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Atebion i Gwestiynau nas cyrhaeddwyd yn y Cyfarfod Llawn 
Answers to Questions not reached in Plenary 

30/04/2008 
 
[R] yn nodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant. 
[R] signifies that the Member has declared an interest. 
[W] yn nodi bod y cwestiwn wedi’i gyflwyno yn Gymraeg. 
[W] signifies that the question was tabled in Welsh. 
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Cwestiynau i’r Gweinidog dros yr Amgylchedd, Cynaliadwyedd a Thai  
Questions to the Minister for Environment, Sustainability and Housing 

 
Suspending the Right to Buy 

 
Atal yr Hawl i Brynu 

Q3 Lesley Griffiths: What progress has been 
made on devolving powers to suspend the 
right to buy? OAQ(3)0314(ESH) 
Transferred for written answer. 
 

C3 Lesley Griffiths: Pa gynnydd sydd wedi'i 
wneud o ran datganoli pwerau i atal yr hawl i 
brynu? OAQ(3)0314(ESH) Trosglwyddwyd 
i’w ateb yn ysgrifenedig. 
 

Y Dirprwy Weinidog dros Dai (Jocelyn 
Davies): The affordable housing legislative 
competence Order is currently receiving pre-
legislative scrutiny.  It has been considered 
by the Assembly’s LCO committee, which 
issued its report on 18 April.  The next stage 
involves consideration by the Select 
Committee on Welsh Affairs, which is due to 
commence shortly.  
 
 

The Deputy Minister for Housing (Jocelyn 
Davies): Ar hyn o bryd, mae’r gwaith o 
graffu ar y Gorchymyn cymhwysedd 
deddfwriaethol ynghylch tai fforddiadwy cyn 
deddfu yn mynd yn ei blaen. Cafodd ei 
ystyried gan bwyllgor Gorchymyn y 
Cynulliad a gyhoeddodd ei adroddiad ar 18 
Ebrill. Bydd y cam nesaf, a fydd yn cychwyn 
cyn hir, yn galw ar y Pwyllgor Sefydlog ar 
Faterion Cymreig ei ystyried. 
 

Ymdriniwyd â chwestiynau 4 i 14 yn y Cyfarfod Llawn. 
Questions 4 to 14 were dealt with in Plenary. 
 

Renewable Energy 
 

Ynni Adnewyddadwy 

Q15 Sandy Mewies: What is the Welsh 
Assembly Government doing to promote 
renewable energy? OAQ(3)0342(ESH) 
Transferred for written answer. 
 

C15 Sandy Mewies: Beth mae Llywodraeth 
Cynulliad Cymru yn ei wneud i hyrwyddo 
ynni adnewyddadwy? OAQ(3)0342(ESH) 
Trosglwyddwyd i’w ateb yn ysgrifenedig. 
 

The Minister for Environment, 
Sustainability and Housing (Jane 
Davidson): Our renewable energy route-map 
sets out ambitious plans for the production of 
renewable energy using Wales’s exceptional 

Y Gweinidog dros yr Amgylchedd, 
Cynaliadwyedd a Thai (Jane Davidson): 
Mae ein trywydd ynni adnewyddadwy yn 
gosod cynlluniau uchelgeisiol ar gyfer 
cynhyrchu ynni adnewyddadwy gan 
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natural resources. It indicates that it is quite 
feasible for us to produce more electricity 
from renewables than we consume, in 20 
years’ time.   We intend to publish a Wales 
energy strategy early next year. 
 
 

ddefnyddio adnoddau naturiol eithriadol 
Cymru. Mae’n nodi ei bod hi’n ddichonadwy 
inni gynhyrchu mwy o drydan o ffynonellau 
adnewyddadwy nag yr ydynt yn ei 
ddefnyddio, ymhen 20 mlynedd. Bwriadwn 
gyhoeddi strategaeth ynni Cymru yn gynnar 
y flwyddyn nesaf. 

Cwestiynau i’r Gweinidog dros Gyfiawnder Cymdeithasol a Llywodraeth Leol 
Questions to the Minister for Social Justice and Local Government 

 
Charitable Organisations 

 
Mudiadau Elusennol 

Q1 Darren Millar: Will the Minister make a 
statement on the contribution of charitable 
organisations to communities in Wales? 
OAQ(3)0320(SJL) 
 

C1 Darren Millar: A wnaiff y Gweinidog 
ddatganiad am gyfraniad mudiadau elusennol 
i gymunedau yng Nghymru? 
OAQ(3)0320(SJL) 
 

The Minister for Social Justice and Local 
Government (Brian Gibbons): As part of 
the third sector, charitable organisations play 
a key role in supporting and empowering 
Welsh communities. In recognition of this, 
we have published ‘The Third Dimension’, a 
strategic action plan for the third sector. I 
recently met the charity commissioners and 
the Wales Council for Voluntary Action. 
Officials are developing these links. 
 

Y Gweinidog dros Gyfiawnder 
Cymdeithasol a Llywodraeth Leol (Brian 
Gibbons): Fel rhan o’r trydydd sector, mae 
sefydliadau elusennol yn chwarae rôl 
allweddol wrth gefnogi a grymuso 
cymunedau Cymru. Er mwyn cydnabod 
hynny, yr ydym wedi cyhoeddi cynllun 
strategol y ‘Trydydd Dimensiwn’, ar gyfer y 
trydydd sector. Yn ddiweddar, cyfarfûm â 
chomisiynwyr yr elusennau a Chyngor 
Gweithredu Gwirfoddol Cymru. Mae 
swyddogion wrthi’n datblygu’r cysylltiadau 
hyn.  
 

Strategy on Substance Abuse 
 

Strategaeth Camddefnyddio Sylweddau 

Q2 Sandy Mewies: Will the Minister give a 
progress report on the Welsh Assembly 
Government’s strategy on substance abuse? 
OAQ(3)0331(SJL) Transferred for written 
answer. 
 

C2 Sandy Mewies: A wnaiff y Gweinidog 
roi adroddiad cynnydd am strategaeth 
Llywodraeth Cynulliad Cymru ar 
gamddefnyddio sylweddau? 
OAQ(3)0331(SJL) Trosglwyddwyd i’w ateb 
yn ysgrifenedig. 
 

Brian Gibbons: We are consulting with all 
interested parties on our new 10-year 
substance misuse strategy, ‘Working 
Together to Reduce Harm’.  The consultation 
ends on 13 May, and all responses received 
will be fully considered before the final 
strategy is published in the late summer. 
 

Brian Gibbons: Yr ydym yn y broses o 
ymgynghori â phawb sydd â diddordeb ar ein 
strategaeth camddefnyddio sylweddau 10 
mlynedd newydd, ‘Gweithio Gyda’n Gilydd i 
Leihau Niwed’. Bydd yr ymgynghoriad yn 
dod i ben ar 13 Mai pan fydd yr holl atebion 
a gafwyd yn cael eu hystyried yn llawn cyn 
i’r strategaeth gael ei chyhoeddi yn hwyrach 
yn yr haf.  
 

Children’s Services in Refuges 
 

Gwasanaethau Plant mewn Llochesau 

Q3 Helen Mary Jones: Will the Minister C3 Helen Mary Jones: A wnaiff y 
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make a statement on the funding of children’s 
services in refuges? OAQ(3)0291(SJL) 
 

Gweinidog ddatganiad am gyllido 
gwasanaethau plant mewn llochesau?  
OAQ(3)0291(SJL) 
 

Brian Gibbons: In April 2007, the Welsh 
Assembly Government provided £280,000 of 
new funding to Welsh Women’s Aid and to 
the the Black Association of Women Step 
Out to provide eight peripatetic children’s 
workers and a co-ordinator to support 
children in refuges across Wales. 
 

Brian Gibbons: Ym mis Ebrill 2007, 
rhoddodd Llywodraeth Cynulliad Cymru 
£280,000 o gyllid newydd i Cymorth i 
Fenywod ac i’r Black Association of Women 
Step Out er mwyn darparu wyth gweithiwr 
plant peripatetig a chydlynydd i gefnogi plant 
mewn llochesau ledled Cymru.   
 

Ymdriniwyd â chwestiynau 5 i 15 yn y Cyfarfod Llawn. 
Questions 5 to 15 were dealt with in Plenary. 
 


